Acts 9:6



 is the adversative conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the second person singular aorist active imperative from the verb ANISTĒMI, which means “to stand up; to get up; to rise.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action.


The active voice indicates that Saul is to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person singular aorist active imperative from the verb EISERCHOMAI, which means “to go into; to enter.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action.


The active voice indicates that Saul is to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun POLIS, meaning “into the city.”
“but get up and enter the city,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular future passive indicative from the verb LALEW, which means “to be told: it will be told” in the passive voice.

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that something will receive the action of being told to Saul.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular qualitative relative pronoun HOSTIS (which is split into  in the neuter), meaning “that whichever, whatever, or simply “what.”  Then we have the accusative subject of the infinitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Saul.  This is followed by the second person singular present active indicative from the verb DEI, meaning “it is necessary” or “one must.”

The present tense is a descriptive present for what is now expected of Saul.


The active voice indicates that Saul must produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the present active infinitive from the verb POIEW, which means “to do.”


The present tense is a descriptive/tendential present for what is now expected of Saul.


The active voice indicates that Saul is expected to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, used to complete the meaning of the verb DEI.
“and it will be told to you what you must do.’”
Acts 9:6 corrected translation
“but get up and enter the city, and it will be told to you what you must do.’”
Explanation:
1.  “but get up and enter the city,”

a.  The entire statement of our Lord is: “I am Jesus whom you are persecuting, but get up and enter the city, and it will be told to you what you must do.”  Paul gives a slightly different version of what was said in his address to the Jewish crowd when arrested at the Jerusalem temple.  Acts 22:8-10, “And I answered, ‘Who are You, Lord?’  And He said to me, ‘I am Jesus the Nazarene, whom you are persecuting.’  And those who were with me saw the light, to be sure, but did not understand the voice of the One who was speaking to me.  And I said, ‘What shall I do, Lord?’  And the Lord said to me, ‘Get up and go on into Damascus, and there you will be told of all that has been appointed for you to do.’”  Notice the second question “What shall I do, Lord?”


(1)  After the divine revelation identifies Himself as Jesus the Nazarene, Saul addresses Him again as ‘Lord’.



(2)  Saul recognized and acknowledged the deity of Jesus on the Damascus road.  Saul acknowledged Jesus as the Messiah of Israel, the God of Israel.



(3)  But this does not mean that Saul yet understands that Jesus was judged for Saul’s sins on the Cross and there is no evidence yet that Saul has put his faith, trust, and confidence in that fact.  This must wait until it is explained to him by Ananias in Damascus.

b.  Jesus sets up a contrast between what Saul has done in the past and what he must now do.  The implication is that the persecution of those who believe in Christ must stop immediately.

c.  Saul is to get up off the ground and go into the city, but not for the same purpose with which he began his journey.  His former purpose was to persecute the body of Christ.  His new purpose will be to help form the body of Christ.


d.  The dual commands to get up and go are a direct, positive demand on the volition of Saul.  Saul’s obedience to God is at issue here.  The fact that Saul obeys these commands indicates his positive volition to the will of God.  Saul has always had positive volition to the will of God, but he has been stubbornly wrong in the past about what the will of God was.  That has now begun to be corrected.

e.  The Lord did not tell Saul to turn back from Damascus and return to Jerusalem.  The Lord wants Saul to go into the city with his letters to the synagogues.  The Lord wants the temple guard to get these letters of authority to the synagogues and then have the temple guards and synagogue authorities watch how Saul fails to act on the contents of the letters.  The Lord knows that this will be reported back to the high priest in Jerusalem.  The Lord wants the high priest to know that his plan of continued persecution at the hands of Saul of Tarsus has failed.


f.  But this is not the main purpose for sending Saul into Damascus.  There are other reasons:



(1)  Saul needs to receive his sight back.



(2)  Saul needs to have the gospel message explained to him.



(3)  Saul needs to acknowledge his faith in Christ, which he will do publicly through the ritual of baptism.



(4)  The believers in Damascus need to be witnesses to the conversion of Saul of Tarsus.

2.  “and it will be told to you what you must do.’”

a.  Saul needs to receive instructions from believers currently in the city of Damascus.  His principle instructor will be a believer named Ananias.

b.  Saul will not be told by Ananias what he must do as a missionary for Christ for the rest of his life.  That information will be provided by Jesus Christ himself, Acts 9:16, “for I will show him how much he must suffer for My name’s sake.”

c.  Saul needed to be told what he must do right now.  For example:



(1)  Ananias will explain the message of the gospel to him.



(2)  He will explain to him the meaning of the Cross and why the Messiah had to be judged for the sins of the world.



(3)  He will explain to him what it means to be a member of the body of Christ.



(4)  He will explain to him the manifestations of the Holy Spirit that are now occurring, which have never occurred before, such as the filling and indwelling and baptism of the Holy Spirit.



(5)  Many fundamental and basic doctrines must be explained to Paul, so that he can begin to live the spiritual life God has provided for him.



(6)  Most importantly, if Saul has not already done so, Ananias must explain to Saul that he must believe in Jesus as the Christ in order to receive eternal life.  Lenski does not think Saul is a believer at this point.  “But Jesus does not preach the gospel to Saul, he orders him to go to a place where the appointed minister of the gospel will proclaim this to him; for ‘what is necessary that thou do’ does not refer to works of the law but to believing and receiving the grace and the pardon for his sins.  …The essentials for Saul as a sinner were contrition and faith; the moment these were wrought in him he was converted.  Just at what moment this inner turn was wrought in Saul, in others words, at what instant faith was kindled in him, no man can say, nor need we know.  One thing alone is certain: when Jesus smote Saul with the law, this crushed him but did not kindle faith in him.  It is often said that Saul was converted on the road to Damascus.  Strictly speaking, this is not the fact.  His conversion began in his encounter with the law but it was not accomplished until the gospel entered his heart by faith, and that did not occur on the road but in Damascus.”


d.  The future tense of the verb “it will be told” indicates that Saul will definitely and dogmatically be told everything necessary for his salvation and the beginning of his spiritual life.  He will not be ignorant or misinformed.

� Lenski, p. 355.
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